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Se abre la sesión a las 18.25 horas. 

DECLARACION DEL PRESIDENTE 

El PRESIDENTE (interpretación del inglb); Esta es la primera vez que se 

reúne el Consejo de Seguridad este aflo y expreso mis mejores deseos a todos los 

representantes de que tengan un Año Nuevo próspero y feliz. Esto6 deseos se hacen 

extensivos tanto a sus países como a ellos mismos y estan revestidos de sinceridad. 

Todos abrigamos la esperanza de que durante el aflo que comienza el Consejo sea 

capaz de aportar una verdadera contribución a su tarea primordial - la del 

mantenimiento de la paz jt la seguridad internacionales - y a la solución de las 

cuestiones tan complejas que tiene que enfrentar en el cumplimiento de sus 

responsabilidades. 

EXPRBSIONES DE BIENVWIDA A LOS NUEVOS MIEMBROS DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 
Jr*1 

El PRESIDENTE (interpretación del ing16s)r Desde mi llegada a Nueva York 

hace unos seis meses he aprendido a valorar Las estrechas relaciones de trabajo que 

existen entre los miembros del Consejo. Por lo tanto, me causa un placer especial 

poder dar la bienvenida a quienes acaban de 6umrsta a nosotro8, es decir, a los 

Wegreaentantes Permanentes de Argelfs, Brarfl, legal, rimegal y Yugoslavia. Tudos 

ellos son colegas que cumtm con dota6 de sabiduría y distínoi& y et Comejo UB 

a8ortunada de pczder apcovochar sus conocímientas y experiencia. Estoy convencído 

de que agartard;n una valiosa contribución a nuestra labor en los ntesedt venídetos. 
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EXPRE8IONES DE AfWiD~CIMIENTo A IOS MIEMBROS SALIENTES DEL CONSEJO DE SEOURIDAD 

El PRESIDF3TE (interprataoibn del inglia)~ Aprove&o esta oportunidad 

para rendir un hownaja a lo6 mimbro8 aalientaa del Conaejo que oon tanta 
generosidad han brindado su tiempo, ay energía y su talento durante loa dos Último5 

alba. S¿ que me hago aao de loa sentimientos de loa dom/8 miembros del Consejo al 

daair que loa Representantes Permanentes de Bulgaria, el Congo, Ghana, loa Emiratos 
Arabes Unidor y Veneauela han deaempefiado sus funaionea oon diatinoibn y 
elocuencia. Loa aoharemoa de 1unoa y lea deaeauma todo lo wjor. 

Finalmente, aapreso el agradwimiento del Consejo - estoy seguro de que 

hablo en nombre de todoa loa miombroa - al Presidente saliente, Sr. Alekaandr M. 
Belonogov, Rtpreaentante Permanente de la Unión Sovikioa, por la capacidad con 

que dírigib mostrar delibaraoionea el mea parado, la tarea excepcional realizada, 

IU ddioaoi6n y loa buenoa reaultadoa que pudo l loanzar durante su Presidencia 

aobreralíente. Le agradece-a muy ~inceramante. 

AMCIO# D8L - DCL DIA 

pueda aprobado el orden del dia. 

(interpretraibn del ingl&a)r Dmee infotmar a &s miãabroa 
del Conwjo gua he rodbido UM oart5 del Repreaentmte Pemarknte de Iaraef, en la 
qu* aolidta w k invite h pirtiaigar en el debate aebte el tema que figura en 
nuestro orden del dfa. De aontorrídad acm la prkrtiaa habitual, quiero proponer 

que0 cm cl uonaentimimto dtl Cmaejo, se invite a diaho reprtstntante a 
partíoipar en el debate ain dereoho a voto, de rcuerdo con las diapoaioianea 

pertinentes de la Carta y el l rtfoulo 37 del reglamento provisional del Consejo. 

8i no se formulan objeciones, aaf queda acordado. 

Por invitación del Presidente, el Sr. Netanyahu (Iscaat) ocupa el lugar que le 

ha sido rrservado en la sala del Consajo. 
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El PRESIDENTE (interpretsci&n del inglAs)t Quiero informar tambiAn al 

Consejo que he rscibido una aarta del Representante Permanente de Argelia ante las 

Naciones Unidas, fechada el 5 de enero de 1988 y que dice lo siguiente8 

*Tengo el honor de solicitar que el Consejo de Seguridad expida una 

invitaci6n al Sr. Zehdi Labib Tersir Observador Permanente de la Organisaoión 

de Liberación de Palestina ante las Naaiones Unidas, seggGn la práctica 

habitual del Consejo, en relacfh con su examen del tema *La situación en los 

territorios Arabe8 ocupados’.” 

E8a oarta se distribuiri como documento del Consejo de Seguridad con la 

l ignature Wl9404. 

La propuesta de Argelia no ha aido formulada con arreglo al articulo 37 ni al 

artículo 39 del reglamento’provisional del Consejo de Seguridad, pero 4s ser 

aprobada por el Consejo la invitación a participar en el debate concederia a la 

Organisaci6n de Libsrscibn de Palestina los mismos derschos en materia de 

participauidn que u otorgan a los Eatrdor Miaabror mando se los invita a 

participar en virtud del articulo 37. 

iDeaea l lgúh miaobro del Conmejo de Seguridad hacer uso de la palabra sobre 

esta prapuesta? 

Sr. C#UIW (P~tadoa Unidos de tirios) (interpretacibn del fngl¿rl r Loa 

Eatadoa unidos eunsw~trlarnte han l surrida La poaíui6r1 da puar sagi3n al reglmnto 

prwt&~~A del Cmaejo de S~ur:idad, la bniaa base jurfdice para que el Consejo 

pwda eonadet rudienuías a las wramaa que hablan en ncmbre de entidades no 

gubernra#ntalna es el arttcufo 39,. Durante cuatro daaenicm k# Estados unidos han 

rempaldadu una interpretaoibn mplia del articulo 39 yr por ciierto, n5 me 

hubiirasms apuesto si se hubiess planteado la aueatih de confotatdad oon ese 

artftwlo, 8in esbargo, MI oponemos a apartamientos especiales del procedimiento 

habitual. 

En uonseauencia, los Estados Unidos ss oponen a que se otorgue a la 

Organissuib de Libsrsoi6n de Palestina los misia derwhos de participar en les 

delibsr&iones del Coneejo de Seguridad que le a5i5tirfan si IBA Orgrni%aci¿in 

representsrs a un Estado Miembro de las Naciones Unidas. Ciertamente, creemos que 

AI? deben esCUChar todas les opfnionea, pero siempre que el10 n0 importe 1s 

viol~ci6n de le8 normas. En particular, loa Efkados Unidos no están de acuerdo con 
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Sr. Okun, EE.UU. 

la pr&tiaa reaiente del Ccnaejo de seguridad, que pateae tratar, en focma 

seleativa, de tealsar el prestigio de quienes desean haaer um de la palabra en el 

Consejo, apartándose del reglamento. Consideramos que esta prhatioa especial 

careoe de bases juridiaas y aonstituye un uso indebido del reglasento. 

POr estos sotivos, los Estados Unidoo solioitan que la invitaaión propuesta se 

soaeta a votación. Por supuesto, los Estados Unidos votarin en contra de la 

propuesta. 

El PRESXDENTE (interpretaoión del ingl&s)r Si ningbn otro mimbro desea 

hacer uso de la palabra en este mosento, considerar6 que el Consejo est6 dispuesto 

a votar la propuesta de Argelia. 

Asf queda acordado. 

Se Procede a wtacibn ordinaria. 

Votos a favor8 Argelia, Argentina, Brasil, China, Jap&n, Nepal, Senegal, 

Unib de Rep6blicas Socialistas Sovi&ticas, Yugoslavia, 

Zambia. 

Votos en oontrgr Rstados Unidos de tirioa. 

Abstencionest Francia, Alaania, República Federal de, Italia, Reino Unido 

Ae Oran BreteRa l Irlanda del Norte. 

(ínterpt*tmí6n del inglh) i Il rrwltado do la uoucibn 

es 01 sigukntrr 10 voto8 l fwot, 1 voto *n ouhtrra y 4 l bstesotorws. La 

propu+rci ha sido aptobwla. 

*Par invftmi6.n ôr1 Pterí4*a, el Sr, Tertí lOtrranisa&s de tíkrsaibn de 

(interpretwi¿n del ingl¿s)t gl Consejo de Seguridad 

oosenosrá ahora su exaean del tema del arden del dia. 

Et Consejo se reóna hoy en respuests a la solicitud cmtenída sn ls carta 6s 

feuha 4 de enero de 1988, dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad por el 

Representante Permanente de Jordania ante las Naciones Unidas, en su carhter de 

Presidente del Grupo de Estados Arabes Burante el mes de enero. Dicha carta figura 

en el documento S/l9402. 
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El Pr eaidente 

Loa miabror del Conmjo timen anto sí el dooumnto S/l9403, en el que 

aparea 01 twto de un proyeuto da roaoluoibn presentado por Argelia, Argentina, 

Nepal, Senegal, Yugoslavia y Zubia. 

Bl primr orador ea el repreaentante de Israel, a guien invito a tonar asiento 

a la naa del Conaejo y l formular su declaraaíbn. 

St. NETANYNlU (Israel) (intrrpretaolh del ingl¿a) z Sr. Preaidentet 

Deseo feliaitarlo oon motivo de haber aaurido la Preaidonuia. Estoy seguro de que 

se deaempellrri de mmra l jenplar. Quiero tmbi4n felioitar l au predweror, el 

labajadOr Belonogov, por hrber aorpletado oon irito su mandato. 

Bata ea la aegunda vos en pwaa semanas que el Consejo de Seguridad n rehe 

para oonriderar eate tona. Si Ir quitara toda la ret&riaa y las auuarcionea que se 
l rowharon en esta Sala durante l aaa reunfonea, dos cuestiones reultrn en forna 

l uat8mial. La prímera OY la reatitwíb de la tranquilidad en las aonau~ de Judea, 
Samaria y 018a, y la aogunda ea la aolwí6n politíca de #U oondicih definitiva. 

Ahora, ln l ogunda oueatibn 110 puda l bordaraó*i’ntea que la primera. Uno no 
puedo procreder l la realíamibn de ngooibuiorwa politíaaa padficaa bajo la 

amenmu de bambas y aoctelea Molotov y ametido l la proa& de la violencia en 

general. 
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Sr. Netanyahu, Israel 

No creo que ningún representante aquí presente reaoaendaria que 8u gobierno 

hiciese esoI y  nosotros, ciertamente, no lo haoemor. En sfeato, cualquier gobierno 

en oiraunrtanaias similares invoaaria los dereahos que le coLresponden, con arreglo 

al derecho fnternauional, para mantener la adminístracibn ordenada del territorio 

bajo au mntrol, para garantizar la seguridad de sus fuersas armadar y  para 

msntenbr abierta8 las carretera8 y  otras linear de comunicacibn. EBte es el 
principal deber de todo gobierno, militar o oivil, independientemente de que 

estemos ocupindonos de un terrítorio que es soberano, dirputado, ocupado o que Be 

enauentra en aurlquiera otrr rituacíbn. 

lnaluso el Cuarto Convenio de Ginebra, que tanto8 han invooado aquí contra 

nosotros, es muy olaro acerca de la ouertfãn. Quiero dar lectura l un pirrafo 

deatacadot 

%a Potencia ocupante podia . . . raneter la poblací¿n del territorio 

ocupado l las dísposícionea que rerulten indispen8abler para . . . l 8egurar la 

adminirtrau16n reguler del territorio así como la wguridad ya sea de la 

Potemis oaup8nte, de 108 miembros y  bienem de la8 fuer&8 o de la 

&dninístr8oí6n de la oaupación, y  da lo8 l stableeírientos y  lineas de 

aomunícaaí6n por ella utilitado.* 

cQud podrfa wr 48 olaro? &u4 l 8 lo Que eati haaiendo 18rael rino garrntitar 1s 

~infst~aai&n ordemda, la reguridti de su8 tuetr8r y, dede tuagar el 

matentrleato & Ifo8u~abkrta8 da 0wuní0wí6n? 

-8 rgilodo divewar medí&8 par8 restrble0or la trurguflidcd, Bn kr 

po8ibbr hamos tratado de uttlíarr nrbidrs rm letakr. #wrtrar buetrrs tirnm 

estriati y  rigurtmar 6rilwms & n0 trrrpurr determinadas lfne8sr y  ausndo tale8 

Une88 8e traspasan, 00mo alqunar ve0e8 omrte indvertíhsente, l08 80lh&8 

u ofíoírkr que interviefmn - por 10 general sabor, el soldado y  el oficial - 

imdtatmnte ron invertigedor yI auandka l 8 pt«li8o, se &8 awete a juíaio, 

-8 arpturado una ro4 de iwítadores y  organhadores profe8ionaler de 

dfrturbiar, Alguno8 oreen, falsamente, que toda la vf*knofa eI e8pontinea. Pu8& 

asegurar al Consejo que no es arf. La mejor pruebr de ello es que auando pusimos 

aoto a este sístwa, a esta red de incitadores e instigadores, gran parte de la 

vfolenoia cedfó; 80 paralizó inme6iatamente, prscípitadamente. 
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Sr. Netanvahu, Israel 

Todoe los sospeohosos que hemos puesto bajo custodia haa sido sometIdos al 

ootrespondíente proaeso, con representación legal. Si existen pruebas en contra 

ouya, son smetidos a julcfo. Si no hay pruebas, son likerados. Ciertamente, 

hoy 115 sospeohosos fueron liberados en Judea-Samaria, y 207 en Gaza. 

En algunos oams extmaos, Israel ha dsoidrdo la deportacibn. En.nueve caso8 

todos estaban fuertemente envueltos en la incitaci¿n y la subversión en nombre de 

organizaciones tertoristas. Todos ellos, sin excepción, fueron los principales 

organiaadores e instigadores de los recientes y violentos desbrdenes pbblicos en 

los territorios. Cada uno de ellos esta afiliado a una u otra organización 

extremista. Uno pertenece al PFLP de Habash, tres pertensoen a organitaciones 

isl~mícas extremsdamente fundamentalistas, y el resto pertensce al Patah. 

Fueron sometidos a juicio. En el pasado, cinco hablan sido sentenciados a 

fuertes penas de prisión por sus actividades terroristas. Posteriormente dos 

fueron liberedos en un intercambio de prisioneros con la organisacibn Jíbril, bajo 

oondici6n de we no volverian l participar en futuras subversiones. Desde lusgo, 

justamsnte l rais de su libsracíón , reanudaron sus actividades terroristas. 

La expulsi6n fue decidida como el 6nico mmdio a que ss podia recurrir para 

ponsr freno l las l ctivídadem de esos nueve agitadores en los territorios, y con 

el fin de ayudar l restablecer la oalaa. 

He eeawhado rrf*rewiar en esta sala - y puede que las l suuuhemos ds tarde 

hoy - rrapmto l qss esas pclrsonas eran oivfles Ls&efwmos. Quieto tmbkt &@Se el 

COfi8ejo un poeo mero6 de algunos de l l&s. Comienmo eun Psmhít Ahlrmih Khryn:t. 

In 1069, fus ssstemzisdo 8 15 s!los por oolassr usa bmhs gus mmt6 s varias 

prsofms. Pue Itbersbo en 1384, y volví6 a resnudar sus suttvfdades terroristas. 

El siguiente ejesplo atafle 8 Jibríl IWrwU Rajud, gue fue srrsstado en 1970 y 

sentenciado a cadena perpetua por formar parte ds una a61ula terrorista gue llev¿ a 

a8bs diss atsqws krroristas. Oe pasar dir¿ qw se trstsha de una oblula 

terrorista que disponb de gran aantidad de amas. Fue liberado en mayo da 1995 en 

un interaambío oon la organizaaión Jibril, e inmadieta!nsntc reanud6 su8 

aotividsdss. ;Esos son algunos de los civiles indefensos: El resto tiene un 

historial similar de subversí¿n, terrorismo y de fncftsci6n sisteaPbtica. 
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Sr. Netanvahu, Israal 

A todas esas gentes no se les deja sin posibilidad alguna de apelacian. Todos 

pueden apelar ante el Tribunal Supremo de Israel. Seg6n mis noticias, este 

mediodía seis de los nueve ya habían comenaado a haaerlo. Todos ellos tienen BUS 

abo9adost todos ellos pueden recurrir a los medios legales. 

El derecho de apslaci6n al Tribunal Supremo no es parte del Convenio de 

Qinebra. Permítaseme decir ante el Consejo algo acerca de esto; la pena de muerte 

forma parte del Convenio de Ginebra. Hemos decidido permitir a esas personas que 

reourran a los medios legales, incluyendo el recurso a nuestra más alta 

magistratura. Pero tambi¿n hemos dacidido no recurrir a la pana de muerte en estos 

u otros 06808. Hemos tratado de encontrar un equilibrio entre neaesidades de 

seguridad y necesidades humanitaria& En estos oasos extremos, nos limitamos por 

propia decioibn y recurrimos a la medida de la deportación. 

Se dice - el proyecto de resolución que ser& presentado en unos momentos lo 

diri - que erto es oontrario al derecho internacional. El derecho internacional es 

una serie de doaumntor bartante smplia. He aquí uno de ellorr el artículo 63 de 

lar Regulaciones de Ls Haya de 1907 dice que la l chnini8tracibn gobernante 
. . . . tourh toda8 la8 medidas a su alcance p8ra rertableoer y garantirar, en 

la medida de lo porible, el orden pGblico y la sequtidad, al propio tiempo que 

se respetan las leyer vígente# en el país, l menoa que erto sea l bselutamonte 

impedido.” 

Bate es exurtaatmte el fundmenta de nuestra aaaibnr aeguiao~ kr hyrr lau&a. 

Las reprem&mtet pdrirn praguntrtr "&d kyrm?m. ltrs ley*8 del Mw&ato 

brithíao fueron Aas primstss ley08 de k era mmlerna, en este siglo. kr 

Regulaaíone~ de Emergencría pata la Defensa, qw la Oren Bretstk -le& en 194S, 

peralcían 16 &opartaai&n. Era dirpasíai&n fue seleocíanada por la norma jordww, 

no s&lo uomo una regolaci&n, sino que se ejeraf6 en muahrs oaasíones, y no ~610 en 

Jordania, Judea y Ssmsris, sino en Egipto y en Qaer. Xemos seguido esa prbatias, 

am nos corresponde, con arreglo 81 derecha internaoional. 

Lo interesante es que si bien hubo mwhas deportaaiones hssta 1967, y hubo 

Consejo de Seguridad hasta 1967, nunca tuvimos , ni una sola vez0 uns aonvocaafón 

del Consejo para debatir esta *flagrante violación del derecho Lnternaaional". Por 

lo que atafle a la cuertibn, tampwo el Consejo de Seguridad se ha convocado jambe 

para debatir el asesinato de un judío; no la deportacibn , sfno el asesinato de un 

israelí, Ni una sole vez se ha hecho esto, aunque ha habido muchos asesinatos. 
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St. Notanyahu, 18tarl 

Por lo tanto, terulta obvio que algo 88 airea aqui por la Yneta en que 01 

Consejo e8t4 airndo utilirado don terpeoto a e8ta auertibn. 

Pero quirietr referirme a un problema dr amplio, dado que la OUO8tih del 

detwho internaoional y de 108 aonvenior internaoionrler l rti 86endO ínVw8da aquí 

8olemn8nte. Hay UM gran diferencia entre prOmOtor dhO8ibn a un dooumnto 0 a un 

rouerdo y hacer algo oon rerpsoto a &l. LI demetraof&n mi8 tipioa de l 8a 

diferenoi8 08 la que 8igue. En 1927, el Paoto Kellog-Eriand fue firmado por 

44 n8oione8, bkrio8amnte p0t toda8 la8 naoione8 Unida8 de l qU+la &Wa. Cadr una 

de ellas juraron aoleanemmte renunciar l la guerra oom inrttunento para la 

soluaíbn de oontrover8ía8 polftioar, y a 108 diez l tlo8 oada uno de 108 8ignatariO8 

- qufti oon una 80la uoepaibn - 80 vieron envuelto8 rín redribn en la Segunda 

Guotra Uundíal. 

Todo el mundo h8bla aaeroa do1 Cohvenio de Ginebra1 p8ro nadie haoe nada en lo 

qur 8 (1 atafle. Cl bnioo qw lo haae l 8 ni pair, 18rael. Aqui tado el mundo 

promote el reoonoairiento del Convenío# pero nadie h8oe nda por lo que l 41 

re-ta. Alguno8 - oíertam8nt0, moho8 - de lo8 paf808 repreuntdor l qui n0 

timen nada *e hroer oon respato l &lt n0 b8y riquíerr un8 oírounrtrnaía remota 

qw requinta la l plioací6rr do1 Convenio. Peto n uohO8 Otrom lo haaen. 
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Sr. Netanyahu, Israel 

Si es necesario, oon gusto podt8 deoir ouilea son los países. Lo interesante 

es lo siguiente. Naturalwnte, norotros r%conocenms el Convenio, pero es dudoso 

que se aplique a esas sohas de Judea, Samaria y Gaea en v( sta de la condicibn poco 

clara de 880s territorios de conformidad con el dereaho internacional. 

No obstante, hemos convenido en apliaar a las zonas todas las disposiciones de 

carkter humanitario del Convenio. Y, una vez más, segií~~ entiendo - y ruego se me 

rectifique en caso de que esté equivtxado~ me gustarfa que se me rectificara, pero 

estoy seguro de que si se me rectificara sería un ejemplo aislado; no 88 de ningún 

caso; oficialmente ningdn Estado de cualquier parte ha aplicado nunca el Convenio, 

y aparentemente Israel es el Único Estado que lo ha aplicado incluso de facto. 

Así, pues, Lo que tenemos aquí es UM situacibn m6s bien peculiar. Tenemos 
aquí una conglomeración de Estados que invocan el Convenio de Ginebra - muchos de 

los cuales lo rechazan en la prictica - en contra del único peis que aplica 

efectivamente sus disposiciones de carhcter huaanitario. 

Hay un hombre para lo que est& cwrriendo equfr un juego arreglado. Se trata 

de un doble rasero1 es parcial# es partidario. Y todos nosotros lo sabemos. 

El prop6sito de aquellos que l sth jugando este juego, que iniciaron este 

juego, que es& detrb de esta prk~ica rm es el de abordar o resolver los 

problemas aotualest es exacerberlos. Y, si-tras nos atacan injustamente, 108 

otros paises que realmente no comparten l w objetiw no dicen una palabra acerca de 

los bosbres de la kmba que siguen adelante oon la violencia no rblo oomo un medio 

sino BQIãD un fin. 

Aef, puut habíent9-o emenxe& om la rwestibn de los medios para mstaurat 

la tte&qutlided, perattaaema dmír unas paua$ palabrae sobra los fines. #oertros 

fines son la psr. Pero les firm* de aqwlLa8 que infoíston esta prhtioa son 

dirtfntos. 

Haee unos días la OLP aelebró el vig/simo teraer aniversario de Patah. 

Creo q*sa la faaha fue el 1’ de enero de i965. Lo inte!teunte es que OLP significa 

ãtrganiraci6n de Líheracri&n de Palestina. Hey una pregunta interesantes el 1’ de 

enero de 1966, Lque trataban de liberar, por Dios? No estaban tratando de liberar 

Gazat no estaba en mems ae twzael, No estabsn tratando de liberar lo que llaman 

la Ribera Occidental; tampoco estaba en íamo8 de Irrrasl. Lo que trataba de hrcer 
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Sr. Netanyahu, Israel 

- junto can regimenes irabes que se habian aliado con ellos - era lo que dijeron 

y lo que se fijaron oomo objetivo, y eso fue utilisar esos territorios amo 

trampolines para la destruccibn de Israel en aualesquiera fronteras. Trataron de 

hacerlo, y fraoasaron. Y ahora, usando a este Consejo, dioen W¿yanse, para que 

nosotros podamos entrar*. Se plantea el interrogante, tentrar para que? iPara la 

coexistencia pacífica3 &Para una solución del conflicto? De ninguna forma. 

Como asegura reiteradamente la OLP a todo el que pregunta y hace sondeos 

aceroa de la cuestión, su prop¿sito es el de utilizar esos territorios una vez que 

presuntamente nos marchemos de ellos para tratar nuevamente de destruirnos. 

Pues bien, puedo asequrar al Consejo que Israel no permitir& que ello suceda. 

Tampoco tauari conocimiento de ningún intento de injerenoía en su responsabilidad 

legitima de mantener el gobierno y la seguridad ordenados en todas las zonas bajo 

control de Israel, como lo considerems adscuado. 

Continuaremos esforzándonos por Is coexistencia pacífica mientras restauramos 

1s calma y la tranquilidad, a puar de las resoluciones partidarias y faltas de 

equilibrio del Consejo de Seguríddid. 

El PRESIDENTE (interpretsci6n del inglis)r Agradezco al representante de 

Israel las amables palabras que ha dírigído l rf persona. 

Tengo ontendído que el Consejo est& dispuesto l proceder l la votscibn del 

proylroto de resoluoibn que tiene ante mi. Bi no ssuuaho objeuiones, someter/ ahora 

a v6tadts rt pwywto de r*wlwí&. 

taa habiefld6 6bjwí6ns8, l d qwd& swrdad6. 
‘ 

WMn a fswrt Argelia4 Argrntiw Br&sil, Chins, trsnsía, Almanía, 

Repúblíoa tsdersl d!, Itslh, Jrpbn, lspal, 8ensga1, Unión de 

Repúblicas S~ialistas Bloví¿tícas, Reíno Unido de Oran metafia 

e Irlanda dsl #Orto, Estados Unidos de Amdriaa, Yugoslavia, 

Zambia. 

El PFW3LDSDTE (interpretaa& del ínglis); Se han emitido 15 votos 

a favor. En consecuencia, el proyeato de resolucfc5n ha sido aprobado unánimsmente 

come reaoluc16n 607 (1988). 
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El Presidente 

Dar6 ahora la palabra a los miembros del Consejo que deseen formular 

declaracionss despu¿s de la votación. 

Sr. DBUB (Estados Unidos de América) (interpretación del ingles) z 

Sr. Presidente8 En nombre de’1 Embajador Walter8 y en el mio prcpio quiSier8 

expresar la gran satisfacción que siente la delegación de los Estados Unidos al 

verio presidir las labores del Consejo. Loa vinculoa que unen a nuestro8 dos 

paises aon demasiado estrechos y numarosos como para mewionarlos. También 

conocemos su8 fuertes calidades personales de direación, su distinguida carrera 

diplom& ice y su dewxi¿n a los trabajos de este Consejo. Le prometemos nuestro 

apoyo y colaboraci¿h en la direcci¿n de nuestra8 tareas. 

Tambián quisiera expresar nuestro agradecimiento a la labor de su distinguido 

predecesor, el Bmbsjador Beloncgov, de la Uni& Sovi&tica. Lo felicitamos por 

haber dirigido aon áxito los trrhajos del Consejo de Seguridad durante el mes de 

dicimbre. Talos nos beneficianm de su sabio consejo, de su oorteria infalible y 

de su direccibn efectiva durante el passdo mes do diciembre. 

Perrftaoeu tmbidn dar la bienvanida 8 loa nuevo8 riembroe del Consejot 

Argelia, el Brasil, Wepal, el Senegal y Yugorlavia. La delegacibn de los EstaUoa 

Unidos aguarda con interir trabajar con ellos , l sf ccmo con loa demis nirbros del 

Consejo, y aonfimor en que trabajando junto uon ellos tendreuìs 6xito en 

deS lan tarean que ne nos han aunfíada. 

Uucrnt8 el 4ltimo ims el Gobierna de lan Estibdon Uniboj fu squid cm gran 

inquíetud el rstalltdo da otobnuía en la Ribeca Omidantal y en fa F8jr de Gasa. 

Laa B8tudan Unidos reaonoaen que las l utari&den ireralkr CLman Za 

responsabilidad da mantOner el otdan rn lea tetritoríon ooupador, y tienan dataeho 

8 inristir en que (16 eumgfan tan leyea. Pero, aomo han diaho fumiotwioe de los 

Bntador Unidos tanto p8bfiaasmte cum en representaaiones dfplodtiaar, lar 

mdidar de l8 PcstenCria ocupante daben estrc de acuerdo cm el deteeho y la prkftiaa 
1 internacionalea. 

El 3 de ehero el Gobierno israeli anuncib su intencibn de deportar 8 nueve 

civilen palestinos que habfa fdentificado ccmo dirigentes de loe disturbios 

recientes u otros disturbios. 
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Br. Okun. EE.UU. 

La @idn do loa 88t&doa Unido8 08 que b daprtaoidh do individuo8 do lo8 

tetritoríoa oaupado aonrtituye un8 vtolmibn del l rtiaulo 49 del ouatto Convenio 

do Ginebra QJO prohiba loa traaluloa forroroa an mma o individurlem %mra &al 

fume 01 aotivon . ta8 E8tado8 Unidor oonrideran adad8 que eum mdidu reveraa 

no son niaouriu para rrantumr 01 ordrn. Esu owdidar tambih 8itvm para 

ruwntu Aa tirantes mh8 bien que para contribuir a la atraaidn da un mbimte 

polltiao conclwonte l la reaonoiliwi¿n y la negoaiaai6n. Por aonrfguiente, hamo8 

HIado x frvor 80 la romluchh que exhorta l Irrul l que #e l brtmga de llevar 

l aabo larr drpartauionea provistcrr. 
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Loa Estados Unidos eeperan que esta ouestibn sea reconsiderada por el Gobierno 

de Israel. Como lo deolaramoe en el pasado, los Estados Unidos consideran que la 

fraset 

“los territorios palestinos y otros territorios haber, wup8dos por Irrael 

desde 1967, inoluida Jerusalh;” (resolucih 607 (19881, phrr. 1) 

que apareoe en esta resolucih aomo simplemente de carbter descriptivo deaográfica 

y geogr¿ficamnte, y no indicadora de soberanía. 

El PRESIDENTE (interpretaui¿n del inglhs) t Agradecoo al representante de 

los Estados Unidos las amables e inmerecidaa palabras que ma !M dirigido. 

Praourad msrac~rlrs. 

El representante de la Organizacíbn de Liberacih de Palestha dese? hacer uso 

de la palabra y se la oonuedo. 

Sr. TRRFI (Organítacibn de Líberaci&n de Paleatina) (interpretací&n del 

ínglis) I Dado 01 oomienro, permitan expresarle, &oRor Presidente, nuestra 

aomplrerncia al wrlo presidir las doliberacimrs del Con-jo de Seguridad, trnto 

ahs cuanto que en la priora otapa do mu Prerídencir ha trnido frito al lograr une 

resolw ibn unhíw . H8y que 8gradaaar y  raoncaot Su acperhncir, 

Aliaím, derrama dar la btenvonida l &s rejwsentante8 qua mmn au 

trrporurbilid8d en 81 cofmojo d8 ~UCídM mr la8 p66ww de8 8w8. 

WnbLIn, doum88 agrwhaer 81 teprmentrnk de 18 ttnih &3wf4tbarr mb8fMer: 

Ik~w, 8~8 l 8fuuw8 bwantr 01 YI de dlfeabrr. 

El t&n#jO de Liy(urídd ha 68tk68dO 8hot8 Wta @38tCd&Q de tQt81 ~fOt~i&id 

son l W Obligw!íow8. ItgWCd8W8 9I8 t8r8*1 UUl@l m ti Ze8&Wi¿n d81 CmiejO 

y 88 8b8t8ma &8 deportar 8 tar UiVik8 ~k8tíW8 &a b8 t866itO6i.08 OO~08. 

#rturrlmmnta, l sperms no vwws obligrrdor 8 volver al Conwjo de Segurídrd 

pr6ximwente p*ra plantear la auertih de la verd8drra multda 8dopt8da per Israel 

on manto a degort8r 0 urpulur p8lS8tinoS de Su8 hOg8re8. 

18rrel 08th oblíg8do y  oomprmtido, díria, oon los Conventos de Qfnebra 

relatívor a la Proteocibn de Ptrsonar Civiles en Tím~po de Guerra, del 12 de ugorto 

de 1949. El artíaulo 49, en parte, dioe lo siguiente: 
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Sr. Terei, Organiaacf6n de 
Liberacibn de Palestina 

*Loa traaladoa en masa o individuales, de aaráoter forzoso, aof aomo las 

deportaoionea de personas protegidas fuera del territorio ooupado en el ¿mbito 

de la Potenoia ouupante o al de aualquier otro Estado, se halle o no ocupado, 

quedan prohibidos, fuero aual fuere el motivo.’ 

De tal Mnera, IK) hay ambiguedad ni vaguedades. 

Loa Convenios de Ginebra imponen a la Potencia ooupante, Israel, ciertas 

obligecionea. No a&lo le oonoede detwhoa, sino que le imponen obligaciones. Una 

de ellas ea que la Potenda ooupante deb6 abstenerse de deportar a cualquiera de 

las personas protegidas de loa territorios mupedos. 

Eaperibamoa que Israel no prestara oidoa o respetara la resolución 605 (1987) 

del Consejo de Seguridad, que fue aprobada el 22 de dioiembre de 1987. Permitaaeme 

recordar que el representante de Israel dijo al Consejo en esa oportunidad, lo 

siguiente2 

“Por lo tanto, Israel objeta eate proyecto de resolución en su totalidad.. 

(8/PV.2777, oh. 6) 

Da l mta forma Israel hizo l akr que no rerpetar~a”l~Ldecíaf6n do1 Cwrejo de 

Seguridad. 

Se ha hecho referencia l algunos reouraoa juridícoa. Debe penaarae que la 

basa de aualquíet rauurso juridícm debiera encontrarse on el Cuarto Convonío de 

Ginebra. Sín ambw90, el rrtiaulo 47 do k ~vmd6n ert*Lem qkwt 

“Ua gnrrsrrra pwtsgídss qw ss etmmtrsmn en territorio oaupido nc3 
perddn, in ningtw uoyunturr ni en mude 8fguwr lea benrf$ataj deI presente 

CoIwenia, y8 se8 83t virtua 638 aambíua wtItrídu5, 5 uonaeuuenutr de fa 

owgaui¿n, en las inatttwionea 0 18 gebernaaibn de1 terrítmio fle *e se 

trata 0 por auuerdea ooncertadea entre las autorida&ea del territorio ooupado 

y la Petenuía awpmte, 0 mmo aeouela de la anaxi&n por eata última de la 

totalíded o parte del terrítorío ocupado.* 

En aonseauencia, el articulo 47 del Convenio de Ginebra eatableoe alarmente lea 

oblfgaoionea de Ir Potencia ocupante. 

8e ha dieh0 que la Boteneta ocupante eati haciendo remgetar las leyes que 

exiatfan en el gafa antes de la ocupaci6n. Talea leyes fueron promulgadas antee 

de 1949. Tambik se inerk?iOn¿ aquf el Reglamento de Defensa de Emergencia de 1945 

- cuatro dios antes de que fuera aprobado el Cuarto Convenio de Ginebra - que fue 

aplicado por la Potencia Mandatoría contra las tertotfataa sfonfstas que colgaban 

J los soldados aifados de los Irboles y que habfan volado la se& de la 
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Sr.. Tetei, Orsanieaaión de 
Liberaci¿n de Palestina 

Administraoibn Civil’ de Palestina. En talen aircunstancfao, la Potencia Mandatorfa 

deoLdi6 promulgar e introduait el Reglamento de Defensa de Emergewia. Pero se 

trataba de un gobierno por Mandato, no de una Poterwia ocupante. Y voy a recordar 

aquí que un distinguido judío paleatino, que fue miembro de la Suprema Corte de 

Palestina, desaribib ese reglamento ccuw algo peor de lo que habían impuesto los 

nazis bajo su imperio. Aparentemente, los neonazis que se enauentran ahora en 

Te1 Aviv eatan readaptando eras leyes y diaiendot %sta es la ley del pafs*. 

Pero eso es una tontería. 

Se le ka diaho al Consejo de Seguridad que nunca antes se había tratado la 

cuesti¿n de la deportaaibn o expulsión. Quisiera sólo recordar que el Consejo 

de Seguridad, en realidad, se refiri6 a esta cuestibn en la resolución 468 (19801, 

aprobada el 8 de mayo de 1980, y en la rosolución 484 (19801, aprobada el 

19 de diciembre de 1980. En consecuencia, no resulta nada nuevo para el Consejo 

asumir la responsabilidad do tratar la cuestíbn de la deportación. 

Respecto l los ectos crimínalos, quisiera decir que no hay nada peor que los 

actos cometidos l travh del torrorim do tetado. En esto, quisiera referirn» l 

la resolucí6n 471 (1980) del Wnmjo do S~urídad, aprobada el 5 de junio do 1980, 

en la que 01 Consejo condon& 

‘los atontadoe contra la vide de loe Alaaldoe de Neblus, Kamallah y Al Biroh” 

y pidió 

Lamentablemente, quiener earutkson tsks arfme1~8 aren miaabtoe eutfvoe de la 

Potemia awpmt8, PU&mfb dotenídoe# pero m asma qu& ptours6 lagal se apricrb 

a tahs cxiainake. 

Acab8 de realfsersa UM daalaraai6n en ls forme de una amenatar es deoir, que 

Israel l plfaarfa he madíoe %umo lo oonrídereme adamudo* (ewm p/ci. 17) en las 

sanan be jo aontrol frrrarlf . Crorlsor que esta deolatsuíón nos enfrenta no s&o a la 

posibilidad, efno al hecho de que Sm&1 pereistfri en su palítfoa de mano de 

hierro, en su completo desdbn de sus oblígaoionee de aouerdo con el Convenio de 

Ginebra. Lo que eetb en juego en este moswnto es la suerte de nueve paleotinos, 

cuyos nombres son - y temo que debo leerlos -I Xasean Hohontmad Khader, de Hablusr 

Saheer Al Khayri, de Kamaflaht Jibreel Al Rajoub, de Dura/Hebr¿n; Adsl Hamed, de 

Qalandfah; Jama1 Muhanmukd Yebara, de Qalqflyal Muhammad Samarah, de Gaza; 

Hassan Muhammad Al Shsqra, de Khan Yunirf Freij Huhammad Al Khayti, de Gaza; y  

Khalil Al Toga, de Gaza. 
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Sr. Terei, Organizaa& 
de Liberacibn de Palestina 

Creo que el Consejo, deapubr de aprobar bata tesoluoi¿n por unanimidad, se 

tnaargari de garantizar la ruarte y el dtntino de taos nueve palestinos y de que no 

sean deportado8 de los territorio6 a ninguna otra parte. Si los tribunales 

israelíes pueden socneterloe a jukio por algún oriwn aonotrto, por supuesto que na 

vamos 4 entorpsotr la apliaaaión de la jurtioia, si es que en realidad puede haber 

j ueticia bajo 14 ooupeoibn. 

Sin embargo, inrirto, y lo hago por última vez , en preguntar si 4caso tenemos 

que acudir al Consejo cada vea que 80 pradwe un4 violaoión o un acto de 

brutalidad, o ni el Conrojo en realidad no debe 6entir6t obligado a aonsiderar m¿e 

bien las caul)d8 del problema. La Mamblaa Genoral le hr prerentado al Consejo un 

plan para rlaborar UN par globtl bajo lor l uapioior de lar, Nauiontr Unidas. &Por 

qui no pusde el Consejo amnnir.do hecho la responuabilfdad do relolver esa cueetión? 

El PRSSI#NTE (inttrprttacih del inglda) 8 Agradezco 41 Observador 

Permanente de la Organirmi6n dt Liberacib, de Palestina (OLP) las amables palabras 

que me ha dirigído. 

No hay ds ortdorts en ri lirta. El Come jo de 0agurIdad h concluido l ai la 

etapa actual de su consíderacf6n del tema que figura en su orden del día. 

0e lwmt& la wti4n 8 Laa 19.19 horar, 


